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SCAN ME

WHAT’S IN THE BOX

Get even more control and personalization of your 
listening experience with this free app.

JBL HEADPHONES

APP

HOW TO WEAR 

Microsoft Swift Pair

Choose "JBL Tune 235BT" 
to connect.

Android™

* Compatible with Android 
phones running 6+

JBL Tune 235BT will
appear on devices linked with 

my account@gmail.com
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* Enable advance controls by connecting your JBL TUNE 235BT to JBL Headphones app        . 

Press × 1 Press × 2 Hold (2s) 

Bixby/Siri®/Others

CONTROLS

Hold (2s) 

FACTORY RESET

JBL HEADPHONES

DO MORE WITH THE APP

2H

*

*

10MIN 3H

CHARGING

BT connecting

BT connected

BT not connected

Low battery

Charging

Fully charged

LED BEHAVIORS

TECH SPEC

IPX4

Model: TUNE 235BT

Driver size: 12.5 mm / 0.49" Dynamic Driver

Power supply: 5 V  1 A

Weight: 19.27 g / 0.0425 lbs

Battery type: Li-ion battery (130 mAh / 3.7 V)

Charging time: 2 hrs from empty

Music playtime with BT on: Up to 25 hrs

Talk time: Up to 18 hrs

Frequency response: 20 Hz - 20 kHz

Impedance: 32 ohm

Sensitivity: 112 dB SPL@1 kHz

Maximum SPL: 95 dB

Microphone sensitivity: -42 dBV/Pa@1 kHz

Bluetooth version: 5.4

Bluetooth profile version: A2DP V1.4,  AVRCP V1.6.2, HFP V1.8

Bluetooth transmitter frequency 
range: 2.402 GHz - 2.48 GHz

Bluetooth transmitter power: xx dBm (EIRP)

Bluetooth transmitter modulation: GFSK, π/4DQPSK, 8DPSK

Maximum operation temperature:  45 °C
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HVAD ER DER I ÆSKEN 
SÅDAN BÆRES DE 
TÆND OG FORBIND  
TÆND, OG OVERGÅ AUTOMATISK TIL 
PARRINGSTILSTAND | VÆLG «JBL TUNE 125 BT» 
FOR AT FORBINDE
STYRING MED KNAP 
STEMMEASSISTENT UNDERSTØTTET
MULTI-PUNKT FORBINDELSE
MAKSIMALT 2 ENHEDER | AKTIVER 
PARRINGSTILSTAND MED DEN ANDEN 
ENHED | 1. FOR AT SKIFTE MUSIKKILDE SKAL 
DU PAUSE MUSIKKEN PÅ DEN NUVÆRENDE 
ENHED OG VÆLGE AFSPIL PÅ DEN ANDEN 
ENHED. | 2. TELEFONOPKALD VIL ALTID HAVE 

PRIORITET. | 3. HVIS EN ENHED KOMMER 
UDEN FOR BLUETOOTH-RÆKKEVIDDE ELLER 
SLUKKES, KAN DET VÆRE NØDVENDIGT 
MANUELT AT TILSLUTTE DEN ANDEN ENHED 
IGEN. | 4. VÆLG «GLEM DENNE ENHED» PÅ 
DINE BLUETOOTH-ENHEDER FOR AT AFBRYDE 
MULTIPUNKT. | FØRSTE BLUETOOTH-ENHED | 
VÆLG «JBL TUNE 125 BT» FOR AT FORBINDE | 
ANDEN BLUETOOTH-ENHED
OPLADNING 
LED-SIGNALER 
TÆND/SLUK | INGEN ENHED FORBUNDET |  
BLUETOOTH OPRETTER FORBINDELSE | 
BLUETOOTH FORBUNDET | LAVT BATTERI | 
OPLADER | FULDT OPLADET

CONTENIDO DE LA CAJA 
CÓMO SE LLEVAN 
ENCENDER Y CONECTAR  
ENCIENDE PARA ACCEDER AUTOMÁTICAMENTE 
AL MODO DE EMPAREJAMIENTO |  
SELECCIONA “JBL TUNE 125 BT” PARA 
CONECTAR
COMANDOS DE LOS BOTONES 
COMPATIBLE CON ASISTENTES DE VOZ
CONEXIÓN MULTIPUNTO
MÁXIMO 2 DISPOSITIVOS | ACCEDE AL MODO 
DE EMPAREJAMIENTO CON EL SEGUNDO 
DISPOSITIVO | 1. PARA CAMBIAR LA FUENTE 
DE MÚSICA, PON LA MÚSICA EN PAUSA EN EL 
DISPOSITIVO ACTUAL Y SELECCIONA REPRO-
DUCIR EN EL SEGUNDO DISPOSITIVO. |  
2. LAS LLAMADAS TELEFÓNICAS SIEMPRE 
TIENEN PRIORIDAD. |  

3. SI UN DISPOSITIVO SE SALE DEL RANGO DE 
BLUETOOTH O SE APAGA, DEBERÁS VOLVER A 
CONECTAR EL OTRO DISPOSITIVO RESTANTE 
MANUALMENTE. | 4. SELECCIONA “OLVIDAR 
ESTE DISPOSITIVO” EN TUS DISPOSITIVOS 
BLUETOOTH PARA DESCONECTAR UNA 
CONEXIÓN MULTIPUNTO. | PRIMER 
DISPOSITIVO BLUETOOTH | SELECCIONA “JBL 
TUNE 125 BT” PARA CONECTAR | SEGUNDO 
DISPOSITIVO BLUETOOTH
CARGA 
COMPORTAMIENTOS DE LOS LED 
ENCENDIDO/APAGADO | NO HAY NINGÚN 
DISPOSITIVO CONECTADO | CONECTANDO BT | 
BT CONECTADO |  BATERÍA BAJA | CARGA
CARGA COMPLETA

A DOBOZ TARTALMA 
A HASZNÁLAT MÓDJA 
BEKAPCSOLÁS ÉS CSATLAKOZÁS  
BEKAPCSOLÁS UTÁN AUTOMATIKUSAN BELÉP 
A PÁROSÍTÁS MÓDBA | VÁLASSZA A „JBL 
TUNE 125 BT” ELEMET A CSATLAKOZÁSHOZ
GOMB PARANCS 
HANGASSZISZTENS HASZNÁLATÁNAK 
TÁMOGATÁSA
TÖBB PONTOS CSATLAKOZÁS
MAXIMUM 2 ESZKÖZ | LÉPJEN PÁROSÍTÁS 
MÓDBA A 2. ESZKÖZÖN | 1. A ZENEFORRÁSOK 
KÖZÖTT TÖRTÉNŐ VÁLTÁSHOZ ÁLLÍTSA LE A 
ZENÉT A JELENLEGI ESZKÖZÖN ÉS INDÍTSA 
EL A LEJÁTSZÁST A 2. ESZKÖZÖN. | 2. A 
TELEFONHÍVÁSOKNAK MINDIG ELSŐBBSÉGE 
VAN. | 3. HA AZ EGYIK ESZKÖZ KILÉP A 

BLUETOOTH HATÓSUGARÁBÓL VAGY 
KIKAPCSOL. AKKOR MANUÁLISAN KELL A 
MÁSIK ESZKÖZT ÚJRACSATLAKOZTATNIA. |  
4. VÁLASSZA AZ „ESZKÖZ ELFELEJTÉSE” 
ELEMET A BLUETOOTH-ESZKÖZÖKÖN A TÖBB 
PONTOS CSATLAKOZÁS LEVÁLASZTÁSÁHOZ. |  
1. BLUETOOTH–ESZKÖZ | VÁLASSZA A „JBL 
TUNE 125 BT” ELEMET A CSATLAKOZÁSHOZ | 
2. BLUETOOTH–ESZKÖZ
TÖLTÉS 
LED TULAJDONSÁGAI 
BE-/KIKAPCSOLÁS | NINCS ESZKÖZ 
CSATLAKOZTATVA | BT CSATLAKOZIK |  
BT CSATLAKOZTATVA | ALACSONY  
AKKUMULÁTOR | TÖLTÉS | TELJESEN 
FELTÖLTVE

ESKENS INNHOLD 
SLIK BRUKES PRODUKTET 
SLÅ PÅ OG KOBLE TIL  
SLÅ PÅ OG GÅ INN I PARINGSMODUS 
AUTOMATISK
VELG “JBL TUNE 125 BT” FOR Å KOBLE TIL
KNAPPEKOMMANDO 
STØTTE FOR TALEASSISTENT
FLERPUNKTSFORBINDELSE
MAKS TO ENHETER
GÅ INN I PARINGSMODUS MED DEN 
ANDRE ENHETEN
1. SETT MUSIKKEN PÅ DEN NÅVÆRENDE 
ENHETEN PÅ PAUSE OG VELG «SPILL AV» 
PÅ DEN ANDRE ENHETEN FOR Å BYTTE 
MUSIKKILDE.

2. TELEFONSAMTALER PRIORITERES ALLTID.
3. HVIS DEN ENE ENHETEN GÅR UTENFOR 
BLUETOOTH-REKKEVIDDE, ELLER SLÅR SEG 
AV, MÅ DU KOBLE TIL DEN GJENVÆRENDE 
ENHETEN IGJEN MANUELT.
4. VELG «GLEM DENNE ENHETEN» PÅ 
BLUETOOTH-ENHETENE DINE FOR Å KOBLE 
FRA FLERPUNKTS TILKOBLING.
FØRSTE BLUETOOTH-ENHET
VELG “JBL TUNE 125 BT” FOR Å KOBLE TIL
ANDRE BLUETOOTH-ENHET
LADER 
LED-ATFERD 
STRØM PÅ/AV | INGEN ENHET TILKOBLET |  
BT TILKOBLING | BT TILKOBLET |  
LAVT BATTERINIVÅ | LADER | FULLADET

DETTA FINNS I LÅDAN 
HUR DE SKA SITTA 
SLÅ PÅ & ANSLUT  
SLÅ PÅ OCH STARTA PARKOPPLINGSLÄGE 
AUTOMATISKT
VÄLJ “JBL TUNE 125 BT” FÖR ATT ANSLUTA
KNAPPKOMMANDO 
RÖSTASSISTENT STÖDS
FLERPUNKTSANSLUTNING
MAX 2 ENHETER
STARTA PARKOPPLINGSLÄGE MED DEN 
2:A ENHETEN
1. FÖR ATT VÄXLA MUSIKKÄLLA, PAUSA 
MUSIKEN PÅ DEN AKTUELLA ENHETEN OCH 
VÄLJ SPELA PÅ DEN 2:A ENHETEN.
2. TELEFONSAMTAL HAR ALLTID PRIORITET.

3. OM EN ENHET RÖR SIG UTANFÖR 
BLUETOOTH-RÄCKVIDDEN ELLER STÄNGS 
AV KAN DU BEHÖVA ÅTERANSLUTNA DEN 
ÅTERSTÅENDE ENHETEN MANUELLT.
4. VÄLJ “GLÖM DEN HÄR ENHETEN” PÅ DINA 
BLUETOOTH-ENHETER FÖR ATT KOPPLA 
BORT FLERPUNKTSANSLUTNING.
FÖRSTA ENHET MED BLUETOOTH
VÄLJ “JBL TUNE 125 BT” FÖR ATT ANSLUTA
ANDRA ENHET MED BLUETOOTH
LADDAR 
LED-FUNKTION 
STRÖM PÅ/AV | INGEN ANSLUTEN ENHET | 
ANSLUTER TILL BT | ANSLUTEN TILL BT |  LÅG 
BATTERINIVÅ | LADDAR | FULLADDAD

内容清单 
佩戴方法 
开启和连接  
打开电源并自动进入配对模式
选择“JBL TUNE 125 BT”进行连接
按钮命令 
支持语音助手
多点连接
最多2台设备
与第2台设备配对
1.要切换音源，请先暂停当前
设备播放的音乐并选择在第2
台设备上播放。
2.只要有来电，耳机将立即切
换为通话模式。
3.若一台设备超出蓝牙有效范

围或已关机，您需要手动重新
连接其它的设备。
4.在您的蓝牙设备上选择 
“忽略此设备”以断开多点 
连接。
第1台蓝牙设备
选择“JBL TUNE 125 BT”进行连接
第2台蓝牙设备
正在充电 
LED 指示灯模式 
开机/关机 | 未连接任何设备 |  
蓝牙正在连接 | 蓝牙已连接 |  
电池电量低 | 正在充电 |  
电量已充满

同梱品 
装着方法 
電源オン&接続  
 電源をオンにすると自動的に
ペアリングモードに入ります | 
接続するには「JBL TUNE 125 BT」 
を選択
ボタン操作 
ボイスアシスタントに対応
マルチポイント接続
最大2台のデバイスに接続可能 |  
2台目のデバイスでペアリング
モードに入ります | 1.音楽ソー
スを切り替えるには、現在のデ
バイスの音楽を一時停止し、2
台目のデバイスで再生を選択
します。 | 2.常に通話が優先さ
れます。 | 3.片方のデバイスが

Bluetoothの圏外にある、または
電源が切れている場合はもう
1台を手動で再接続しなけれ
ばならないことがあります。 | 
4.マルチポイント接続を切るに
は、Bluetooth対応デバイスの「こ
のデバイスを削除する」を選択
します。 | 1台目のBluetooth対応デ
バイス | 接続するには「JBL TUNE 
125 BT」を選択 | 2台目のBluetooth対
応デバイス
充電中 
LEDの動作 
電源オン/オフ | デバイスが接続
されていません | Bluetoothに接続
中 | Bluetooth接続済み |  バッテリ
ー残量少 | 充電中 | 充電完了

VERPACKUNGSINHALT 
TRAGEMÖGLICHKEITEN 
EINSCHALTEN UND VERBINDEN  
 EINSCHALTEN UND AUTOMATISCH IN DEN 
KOPPLUNGSMODUS WECHSELN | WÄHLE 
ZUM VERBINDEN „JBL TUNE 125 BT“
TASTENBEFEHL 
SPRACHASSISTENTEN WERDEN UNTERSTÜTZT
MULTI-POINT-VERBINDUNG
MAXIMAL 2 GERÄTE | MIT DEM 2. GERÄT 
IN DEN KOPPLUNGSMODUS WECHSELN |  
1. ZUM WECHSELN DER MUSIKQUELLE 
DIE MUSIK AUF DEM AKTUELLEN GERÄT 
PAUSIEREN UND WIEDERGABE AUF DEM 
2. GERÄT WÄHLEN. | 2. ANRUFE HABEN 
IMMER VORRANG. | 3. WENN EIN GERÄT 

DIE BLUETOOTH-REICHWEITE VERLÄSST 
ODER AUSGESCHALTET WIRD, MUSS DAS 
ANDERE GERÄT EVTL. ERNEUT MANUELL 
VERBUNDEN WERDEN. | 4. WÄHLE 
„DIESES GERÄT LÖSCHEN“ AUF DEINEN 
BLUETOOTH-GERÄTEN, UM DIE MULTI-
POINT-VERBINDUNG ZU TRENNEN. |  
1. BLUETOOTH-GERÄT | WÄHLE ZUM 
VERBINDEN „JBL TUNE 125 BT“ |  
2. BLUETOOTH-GERÄT 
WIRD GELADEN
LED-VERHALTEN
EIN/AUSSCHALTEN | KEIN GERÄT 
VERBUNDEN | BT WIRD VERBUNDEN |  
BT VERBUNDEN | AKKU SCHWACH |  
WIRD GELADEN | VOLLSTÄNDIG GELADEN

PAKKAUKSEN SISÄLTÖ 
KÄYTTÖOHJEET 
VIRRAN KYTKEMINEN JA 
YHDISTÄMINEN  
VIRRAN KYTKENTÄ JA AUTOMAATTINEN 
LAITEPARIN MUODOSTUSTILAAN  
SIIRTYMINEN | VALITSE “JBL TUNE 125 BT” 
YHTEYDEN MUODOSTAMISEKSI
PAINIKEKOMENTO 
PUHEAVUSTAJA TUETTU
MONIPISTEYHTEYS
ENINTÄÄN 2 LAITETTA | SIIRRY TOISESSA 
LAITTEESSA LAITEPARIN MUODOSTUSTI-
LAAN | 1. VAIHTAAKSESI MUSIIKKILÄHDETTÄ 
TAUOTA MUSIIKKI NYKYISESSÄ LAITTEESSA, 
JA VALITSE TOISTO TOISESTA LAITTEESTA. 
| 2. PUHELU ON AINA ETUSIJALLA. | 3. 
JOS YKSI LAITE POISTUU BLUETOOTH- 

KANTAMAN ALUEELTA TAI SAMMUU, SINUN 
ON EHKÄ YHDISTETTÄVÄ TOINEN LAITE 
MANUAALISESTI. | 4. VALITSE “UNOHDA 
TÄMÄ LAITE” BLUETOOTH- LAITTEESTASI 
KATKAISTAKSESI MONIPISTEYHTEYDEN. 
| ENSIMMÄISEN BLUETOOTH-LAITEPARIN 
MUODOSTAMINEN | VALITSE “JBL TUNE 125 
BT” YHTEYDEN MUODOSTAMISEKSI | TOISEN 
BLUETOOTH-LAITEPARIN MUODOSTAMINEN
LATAUTUU 
LED-MERKKIVALON TOIMINNOT 
VIRTA PÄÄLLE / POIS PÄÄLTÄ |  
EI YHDISTETTYJÄ LAITTEITA |  
BT YHDISTÄÄ | BT YHDISTETTY |  
AKKU VÄHISSÄ | LATAUTUU |  
TÄYSIN LADATTU

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE 
COME INDOSSARLI 
ACCENSIONE E COLLEGAMENTO  
ACCENDERLE, ENTRERANNO AUTOMATICAMENTE 
IN MODALITÀ DI ABBINAMENTO | SCEGLIERE 
“JBL TUNE 125 BT” PER EFFETTUARE IL 
COLLEGAMENTO
PULSANTE COMANDO 
ASSISTENTE VOCALE SUPPORTATO
COLLEGAMENTO MULTI-PUNTO
MASSIMO 2 DISPOSITIVI | AVVIARE LA 
MODALITÀ DI ABBINAMENTO COL 2° 
DISPOSITIVO | 1. PER CAMBIARE SORGENTE 
MUSICALE, METTERE IN PAUSA LA MUSICA 
SUL DISPOSITIVO CORRENTE E SELEZIONARE 
PLAY SUL 2° DISPOSITIVO. | 2. LE TELEFONATE 
AVRANNO SEMPRE LA PRIORITÀ. | 3. SE UN 

DISPOSITIVO VA FUORI DALLA PORTATA DEL 
BLUETOOTH O SI SPEGNE, POTREBBE ESSERE 
NECESSARIO RICOLLEGARE MANUALMENTE IL 
DISPOSITIVO RIMANENTE. | 4. SELEZIONARE 
“DISSOCIA QUESTO DISPOSITIVO” SUI 
DISPOSITIVI BLUETOOTH PER SCOLLEGARE IL 
COLLEGAMENTO MULTIPUNTO. | 1° DISPOSITIVO 
BLUETOOTH | SCEGLIERE “JBL TUNE 125 BT” 
PER EFFETTUARE IL COLLEGAMENTO | 2° 
DISPOSITIVO BLUETOOTH
RICARICA 
COMPORTAMENTO DEI LED 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO | NESSUN 
DISPOSITIVO CONNESSO | COLLEGAMENTO 
BT | BT COLLEGATO | BATTERIA SCARICA | IN 
CARICA | COMPLETAMENTE CARICA

ZAWARTOŚĆ ZESTAWU 
JAK KORZYSTAĆ ZE SŁUCHAWEK 
WŁĄCZANIE ZASILANIA I ŁĄCZENIE  
 WŁĄCZANIE ZASILANIA I TRYBU 
AUTOMATYCZNEGO PAROWANIA | WYBIERZ 
„JBL TUNE 125 BT”, ABY SIĘ POŁĄCZYĆ
DZIAŁANIE PRZYCISKÓW 
OBSŁUGA ASYSTENTA GŁOSOWEGO
POŁĄCZENIE WIELOPUNKTOWE
MAKS. DWA URZĄDZENIA | WŁĄCZANIE  
TRYBU PAROWANIA Z DRUGIM 
URZĄDZENIEM | 1. ABY PRZEŁĄCZYĆ 
URZĄDZENIE ŹRÓDŁOWE, WSTRZYMAJ 
ODTWARZANIE MUZYKI NA BIEŻĄCYM 
URZĄDZENIU I WYBIERZ ODTWARZANIE NA 
DRUGIM. | 2. POŁĄCZENIA TELEFONICZNE 
ZAWSZE MAJĄ PRIORYTET. | 3. JEŚLI 
JEDNO Z URZĄDZEŃ ZNAJDZIE SIĘ POZA 

ZASIĘGIEM BLUETOOTH LUB WYŁĄCZY SIĘ, 
MOŻE BYĆ KONIECZNE RĘCZNE POŁĄCZENIE 
Z DRUGIM URZĄDZENIEM. | 4. WYBIERZ 
OPCJĘ „ZAPOMNIJ TO URZĄDZENIE” NA 
URZĄDZENIACH BLUETOOTH, ABY PRZERWAĆ 
POŁĄCZENIE WIELOPUNKTOWE. | PIERWSZE 
URZĄDZENIE BLUETOOTH | WYBIERZ „JBL 
TUNE 125 BT”, ABY SIĘ POŁĄCZYĆ | DRUGIE 
URZĄDZENIE BLUETOOTH
ŁADOWANIE 
DZIAŁANIE DIODY LED 
WŁ./WYŁ. ZASILANIA 
NIE PODŁĄCZONO URZĄDZENIA
NAWIĄZYWANIE POŁĄCZENIA Z BLUETOOTH
NAWIĄZANO POŁĄCZENIE BLUETOOTH
 BATERIA BLISKA WYCZERPANIA
ŁADOWANIE
PEŁNE NAŁADOWANIE

KUTU İÇERİĞİ 
NASIL TAKILIR 
GÜCÜ AÇMA & BAĞLANMA  
 GÜCÜ AÇIN VE OTOMATİK OLARAK 
EŞLEŞTİRME MODUNA GİRİN
BAĞLANMAK İÇİN “JBL TUNE 125 BT” SEÇİN
DÜĞME KOMUTU 
DESTEKLENEN SESLİ ASİSTAN
ÇOK NOKTALI BAĞLANTI
EN FAZLA 2 CİHAZ
2. CİHAZLA EŞLEŞTİRME MODUNA GİRME
1. MÜZİK KAYNAĞINI DEĞİŞTİRMEK İÇİN, 
MEVCUT CİHAZDAKİ MÜZİĞİ DURAKLATIN 
VE 2. CİHAZDA ÇALMAYI SEÇİN.
2. TELEFON ÇAĞRISI HER ZAMAN ÖNCELİKLİ 
OLACAKTIR.
3. BİR CİHAZ BLUETOOTH MENZİLİNDEN 
ÇIKAR VEYA KAPANIRSA, DİĞER CİHAZI 

MANUEL OLARAK YENİDEN BAĞLANMANIZ 
GEREKEBİLİR.
4. ÇOK NOKTALI BAĞLANTIYI KESMEK İÇİN 
BLUETOOTH CİHAZLARINIZDA “BU CİHAZI 
UNUT” SEÇENEĞİNİ SEÇİN
1. BLUETOOTH CİHAZI
BAĞLANMAK İÇİN “JBL TUNE 125 BT” SEÇİN
2. BLUETOOTH CİHAZI
ŞARJ ETME 
LED GÖSTERGELERİ 
GÜCÜ AÇ/KAPAT  
BAĞLI CİHAZ YOK
BT BAĞLANIYOR
BT BAĞLANTISI KURULDU
 DÜŞÜK PİL GÜCÜ
ŞARJ EDİLİYOR
TAMAMEN ŞARJ OLDU

包裝盒內物品 
如何佩戴 
開機並連接  
 通電並自動進入配對模式
選擇「JBL TUNE 125 BT」以
進行連接
按鈕命令 
支援語音助理
多點連接
最多 2 個裝置
與第 2 個裝置一起進入
配對模式 
1.若要切換音樂來源，暫停目
前裝置上的音樂，然後選擇第 
2 個裝置上的播放按鈕。 
2.通話將始終優先。
3.若一個裝置超出藍牙範圍或
斷電，您可能需要手動重新連

接剩餘裝置。
4.選擇藍牙裝置上的「忘記此
裝置」以斷開多點連接。
第 1 個藍牙裝置 
選擇「JBL TUNE 125 BT」以
進行連接
第 2 個藍牙裝置 
充電情況 
 LED 狀態 
通電/斷電  
未連接裝置
藍牙連接中
藍牙已連接
 電池電量低
充電中
已充滿電

구성품 
착용 방법 
전원 켜기 & 연결  
전원 켜기 및 페어링 모드 
자동 진입
연결할 “JBL TUNE 125 BT” 선택
버튼 명령 
Voice Assistant 지원
멀티포인트 연결
최대 두 대까지 가능
두 번째 장치로 페어링 모드 진입
1. 음원을 전환하려면 현재 장치
에서 재생 중인 음악을 일시 중지
하고 두 번째 장치에서 재생을 선
택하십시오.
2. 통화 기능이 항상 우선 됩니다. 
3. 장치가 Bluetooth 범위를 벗어
나거나 전원이 꺼질 경우 다

른 장치를 직접 재연결해야 할 
수 있습니다.
4. Bluetooth 장치에서 “이 장치 삭
제”를 선택하여 멀티포인트 연결
을 해제합니다.
첫 번째 Bluetooth 장치
연결할 “JBL TUNE 125 BT” 선택
두 번째 Bluetooth 장치
충전 
LED 동작 
전원 켜기/끄기  
기기가 연결되지 않음
BT 연결 중
BT 연결됨
 배터리 부족
충전 중
완전 충전됨

ΤΙ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΕΤΑΙ ΣΤΗ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑ 
ΠΩΣ ΝΑ ΤΟ ΦΟΡΕΣΕΤΕ 
ΑΝΑΜΜΑ & ΣΥΝΔΕΣΗ  
ΑΝΑΜΜΑ ΚΑΙ ΑΥΤΟΜΑΤΗ ΜΕΤΑΒΑΣΗ ΣΤΗ 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΖΕΎΞΗΣ | ΕΠΙΛΕΞΤΕ “JBL TUNE 
125 BT” ΓΙΑ ΝΑ ΣΥΝΔΕΘΕΙΤΕ
ΕΝΤΟΛΗ ΠΛΗΚΤΡΟΥ 
ΥΠΟΣΤΗΡΙΖΕΙ ΦΩΝΗΤΙΚΟ ΒΟΗΘΟ
ΣΥΝΔΕΣΗ ΠΟΛΛΑΠΛΩΝ ΣΗΜΕΙΩΝ
ΤΟ ΠΟΛΥ 2 ΣΥΣΚΕΥΕΣ | ΜΠΕΙΤΕ ΣΤΗ 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΖΕΥΞΗΣ ΜΕ ΤΗ 2Η ΣΥΣΚΕΥΗ 
| 1. ΓΙΑ ΝΑ ΑΛΛΑΞΕΤΕ ΜΟΥΣΙΚΗ ΠΗΓΗ, 
ΣΤΑΜΑΤΗΣΤΕ ΤΗ ΜΟΥΣΙΚΗ ΣΤΗΝ ΤΡΕΧΟΥΣΑ 
ΣΥΣΚΕΥΗ ΚΑΙ ΠΑΤΗΣΤΕ ΑΝΑΠΑΡΑΓΩΓΗ ΣΤΗ 
2Η ΣΥΣΚΕΥΗ. | 2. ΟΙ ΦΩΝΗΤΙΚΕΣ ΚΛΗΣΕΙΣ 
ΕΧΟΥΝ ΠΑΝΤΑ ΠΡΟΤΕΡΑΙΟΤΗΤΑ. | 3. ΕΑΝ 

ΜΙΑ ΣΥΣΚΕΥΗ ΒΓΕΙ ΕΚΤΟΣ ΤΗΣ ΕΜΒΕΛΕΙΑΣ 
ΤΟΥ BLUETOOTH Η ΣΒΗΣΕΙ, ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ 
ΧΡΕΙΑΣΤΕΙ ΝΑ ΣΥΝΔΕΣΕΤΕ ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΑ ΤΙΣ 
ΑΛΛΕΣ ΣΥΣΚΕΥΕΣ. | 4. ΕΠΙΛΕΞΤΕ “ΞΕΧΑΣΕ 
ΑΥΤΗ ΤΗ ΣΥΣΚΕΗ” ΣΤΙΣ ΣΥΣΚΕΥΕΣ ΣΑΣ 
BLUETOOTH ΓΙΑ ΝΑ ΑΠΟΣΥΝΔΕΘΕΙΤΕ ΑΠΟ 
ΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΠΟΛΛΑΠΛΩΝ ΣΗΜΕΙΩΝ. | 
1Η ΣΥΣΚΕΥΗ BLUETOOTH | ΕΠΙΛΕΞΤΕ “JBL 
TUNE 125 BT” ΓΙΑ ΝΑ ΣΥΝΔΕΘΕΙΤΕ | 2Η 
ΣΥΣΚΕΥΗ BLUETOOTH
ΦΟΡΤΙΣΗ 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ LED 
ΑΝΑΜΜΑ/ΣΒΗΣΙΜΟ | ΔΕΝ ΕΧΕΙ ΣΥΝΔΕΘΕΙ 
ΣΥΣΚΕΥΗ | ΣΥΝΔΕΣΗ BT | BT ΣΥΝΔΕΘΗΚΕ |  
ΧΑΜΗΛΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑ | ΦΟΡΤΙΣΗ |  
ΕΧΕΙ ΦΟΡΤΙΣΕΙ ΠΛΗΡΩΣ

CONTENU DE LA BOÎTE 
COMMENT LES PORTER 
ALLUMAGE ET CONNEXION  
 ALLUMAGE ET PASSAGE AUTOMATIQUE AU 
MODE DE JUMELAGE | SÉLECTIONNEZ « JBL 
TUNE 125 BT » POUR LA CONNEXION
COMMANDES DES BOUTONS 
COMPATIBLES ASSISTANT VOCAL
CONNEXION MULTIPOINT
2 APPAREILS MAXIMUM. | PASSAGE 
AU MODE DE JUMELAGE AVEC LE 2ND 
APPAREIL | 1. POUR COMMUTER LA SOURCE 
MUSICALE, METTEZ LA MUSIQUE EN PAUSE 
SUR L’APPAREIL EN COURS ET SÉLECTIONNEZ 
LECTURE SUR LE 2ND APPAREIL. | 2. UN 
APPEL TÉLÉPHONIQUE A TOUJOURS LA 
PRIORITÉ. | 3. SI UN APPAREIL SORT DE LA 
PORTÉE DU BLUETOOTH OU EST ÉTEINT, 

VOUS POUVEZ DEVOIR RECONNECTER 
L’AUTRE APPAREIL MANUELLEMENT. | 4. 
SÉLECTIONNEZ « OUBLIER CET APPAREIL » 
SUR VOS APPAREILS BLUETOOTH POUR 
DÉCONNECTER LE MULTIPOINT. | 1ER 
APPAREIL BLUETOOTH | SÉLECTIONNEZ « JBL 
TUNE 125 BT » POUR LA CONNEXION | 2ND 
APPAREIL BLUETOOTH
CHARGE 
SIGNIFICATIONS DU TÉMOIN 
MARCHE/ARRÊT 
AUCUN APPAREIL CONNECTÉ 
CONNEXION BT 
BT CONNECTÉ 
BATTERIE FAIBLE 
CHARGE 
CHARGE COMPLÈTE

VERPAKKINGSINHOUD 
DRAGEN 
INSCHAKELEN EN VERBINDEN  
INSCHAKELEN EN AUTOMATISCH 
KOPPELMODUS OPENEN | SELECTEER “JBL 
TUNE 125 BT” OM TE VERBINDEN
KNOPFUNCTIE 
ONDERSTEUNING VOOR STEMASSISTENT
MULTI-POINT VERBINDING
MAXIMAAL 2 APPARATEN | OPEN DE 
KOPPELMODUS MET HET 2E APPARAAT | 
1. OM NAAR MUZIEKBRON TE SCHAKELEN, 
PAUZEER JE DE MUZIEK OP HET HUIDIGE 
APPARAAT EN KIES JE AFSPELEN OP HET 
2E APPARAAT. | 2. TELEFOONGESPREKKEN 
HEBBEN ALTIJD VOORRANG. | 3. ALS EEN 
APPARAAT BUITEN BLUETOOTH-BEREIK 
KOMT OF WORDT UITGESCHAKELD, 

MOET HET ANDERE APPARAAT MOGELIJK 
HANDMATIG WORDEN GEKOPPELD. |  
4. SELECTEER “VERGEET DIT APPARAAT” 
OP HET BLUETOOTH APPARATEN OM 
MULTI-POINT TE VERBREKEN. |  
1ST BLUETOOTH-APPARAAT | SELECTEER 
“JBL TUNE 125 BT” OM TE VERBINDEN |  
2E BLUETOOTH-APPARAAT
OPLADEN 
LED-FUNCTIES 
IN-/UITSCHAKELEN  
GEEN APPARAAT AANGESLOTEN
BT VERBINDEN
BT GEKOPPELD
ZWAKKE BATTERIJ
OPLADEN
VOLLEDIG OPGELADEN

CONTEÚDO DA CAIXA 
MODO DE USAR 
LIGAR E CONECTAR  
AO SER LIGADO, O FONE ENTRA NO MODO DE 
EMPARELHAMENTO
SELECIONE “JBL TUNE 125 BT” PARA 
CONECTAR
COMANDOS 
SUPORTA ASSISTENTE DE VOZ
CONEXÃO MULTIPONTO
ATÉ DOIS DISPOSITIVOS
PROCURA O SEGUNDO DISPOSITIVO PARA 
EMPARELHAR
1. PARA TROCAR A FONTE DE SINAL, PAUSE 
A MÚSICA NO DISPOSITIVO CONECTADO 
E INICIE O STREAMING NO OUTRO 
DISPOSITIVO.

2. AS CHAMADAS SEMPRE TÊM PRIORIDADE.
3. SE UM DISPOSITIVO SE DESLIGAR OU SAIR 
DO ALCANCE DO BLUETOOTH, PODE SER 
NECESSÁRIO RECONECTAR AO DISPOSITIVO 
MANUALMENTE.
4. PARA DESFAZER UMA CONEXÃO 
MULTIPONTO, SELECIONE “ESQUECER ESTE 
DISPOSITIVO” NO DISPOSITIVO BLUETOOTH.
DISPOSITIVO FONTE DE SINAL
SELECIONE “JBL TUNE 125 BT” PARA CONECTAR
SEGUNDO DISPOSITIVO
CARREGANDO 
FUNCIONAMENTO DO LED 
LIGA/DESLIGA | NENHUM DISPOSITIVO 
CONECTADO | BLUETOOTH CONECTANDO |  
BLUETOOTH CONECTADO | BATERIA FRACA |  
BATERIA CARREGANDO | BATERIA CARREGADA

КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ 
СПОСОБ ПРИМЕНЕНИЯ 
ВКЛЮЧЕНИЕ И СОПРЯЖЕНИЕ  
ВКЛЮЧЕНИЕ И АВТОМАТИЧЕСКИЙ ПЕРЕХОД 
В РЕЖИМ СОПРЯЖЕНИЯ | ВЫБЕРИТЕ «JBL 
TUNE 125 BT» ДЛЯ ПОДКЛЮЧЕНИЯ
КНОПКИ УПРАВЛЕНИЯ 
ПОДДЕРЖКА ГОЛОСОВОГО ПОМОЩНИКА
МНОГОТОЧЕЧНОЕ ПОДКЛЮЧЕНИЕ
МАКСИМУМ 2 УСТРОЙСТВА | ПЕРЕЙДИТЕ 
В РЕЖИМ СОПРЯЖЕНИЯ СО ВТОРЫМ 
УСТРОЙСТВОМ | 1. ЧТОБЫ ПЕРЕКЛЮЧИТЬ 
ИСТОЧНИК МУЗЫКИ, ПОСТАВЬТЕ МУЗЫКУ 
НА ПАУЗУ НА ТЕКУЩЕМ УСТРОЙСТВЕ 
И ВКЛЮЧИТЕ ВОСПРОИЗВЕДЕНИЕ НА 
ВТОРОМ УСТРОЙСТВЕ. | 2. ТЕЛЕФОННЫЙ 
ЗВОНОК ВСЕГДА БУДЕТ В ПРИОРИТЕТЕ. | 
3. ЕСЛИ ОДНО УСТРОЙСТВО ВЫХОДИТ ИЗ 

ДИАПАЗОНА РАБОТЫ BLUETOOTH ИЛИ 
ОТКЛЮЧАЕТСЯ, ВАМ НУЖНО ВРУЧНУЮ 
ПЕРЕПОДКЛЮЧИТЬСЯ К ОСТАВШЕМУСЯ 
УСТРОЙСТВУ. | 4. ВЫБЕРИТЕ «ЗАБЫТЬ ЭТО 
УСТРОЙСТВО» НА СВОЕМ BLUETOOTH- 
УСТРОЙСТВЕ, ЧТОБЫ ОТКЛЮЧИТЬ 
ПОДКЛЮЧЕНИЕ К НЕСКОЛЬКИМ 
УСТРОЙСТВАМ ОДНОВРЕМЕННО. | 1-е 
BLUETOOTH-УСТРОЙСТВО | ВЫБЕРИТЕ «JBL 
TUNE 125 BT» ДЛЯ ПОДКЛЮЧЕНИЯ | 2-е 
BLUETOOTH-УСТРОЙСТВО
ЗАРЯДКА 
СИГНАЛЫ ИНДИКАТОРОВ 
ВКЛЮЧЕНИЕ/ОТКЛЮЧЕНИЕ 
ПИТАНИЯ | УСТРОЙСТВО НЕ 
ПОДКЛЮЧЕНО | ПОДКЛЮЧЕНИЕ 
BLUETOOTH | ПОДКЛЮЧЕНИЕ ПО BLUETOOTH 
УСТАНОВЛЕНО | АККУМУЛЯТОР РАЗРЯЖЕН | 
ЗАРЯДКА | ПОЛНОСТЬЮ ЗАРЯЖЕНО

ISI KOTAK 
CARA PEMAKAIAN 
MENYALAKAN & MENYAMBUNGKAN  
NYALAKAN DAN ANDA AKAN OTOMATIS 
MASUKI MODE PEMASANGAN
PILIH “JBL TUNE 125 BT” UNTUK 
MENYAMBUNGKAN
TOMBOL PERINTAH 
BANTUAN SUARA TIDAK DIDUKUNG
SAMBUNGAN BANYAK TITIK
MAKSIMUM 2 PERANGKAT
MASUKI MODE PEMASANGAN DENGAN 
PERANGKAT KE-2
1. UNTUK BERGANTI SUMBER MUSIK, 
JEDA MUSIK DI PERANGKAT YANG SEDANG 
DIGUNAKAN, LALU PILIH PUTAR PADA 
PERANGKAT KE-2.
2. PANGGILAN TELEPON AKAN SELALU 

DIUTAMAKAN.
3. JIKA SALAH SATU PERANGKAT BERADA DI 
LUAR JANGKAUAN BLUETOOTH ATAU MATI, 
ANDA MUNGKIN PERLU MENYAMBUNGKAN 
ULANG PERANGKAT YANG LAIN SECARA 
MANUAL.
4. PILIH “LUPAKAN PERANGKAT INI” PADA 
PERANGKAT BLUETOOTH ANDA UNTUK 
MEMUTUSKAN SAMBUNGAN BANYAK TITIK.
PERANGKAT BLUETOOTH KE-1
PILIH “JBL TUNE 125 BT” UNTUK 
MENYAMBUNGKAN
PERANGKAT BLUETOOTH KE-2
MENGISI DAYA 
POLA LED 
MENYALA/MATI | TIDAK ADA PERANGKAT 
TERHUBUNG | MENYAMBUNGKAN BT | BT 
TERSAMBUNG | DAYA BATERAI LEMAH | 
MENGISI DAYA | TERISI PENUH

ဗူးး�အတွွင်းး� ပါါဝင််သည့််�ပစ္စစည်းး�များ��း 

အသုံးး��ပြု�ုနည်းး� 

ပါါဝါါဖွွင့််�ခြ�င်းး�နှှင့််� ချိိ �တ််ဆက််ခြ�င်းး�  

ပါါဝါါဖွငွ့်�်ခြ�င်းး�နှငှ့်�် ချိိ �တ််ဆက််ခြ�င်းး�မုဒု််သို့့�� 
အလိုု�အလျော�ာ�က်် ဝင််ရော�ာက််လိိမ့်�်မည််််�။

“JBL TUNE 125 BT” ကိုု� ချိိ �တ််ဆက််ရန်် 
ရွေး�း�ချျယ််ပါါ

ခလုုတ််စေ�ခိုု�င်းး�ချျက်် 

VOICE ASSISTANT နှငှ့်�် 
တွဲဲ�ဖက််အသုံးး��ပြု�ုနိုု�င််သည််

ကိိရိိယာာ ၁ ခုုထက််ပိုု�၍ ချိိ �တ််ဆက််ခြ�င်းး�

ကိိရိိယာာ ၂  ခုအုထိ ိအများ�း�ဆုံးး�� 
ချိိ �တ််ဆက််နိုု�င််သည််

ချိိ �တ််ဆက််ခြ�င်းး�မုဒု််သို့့�� ဒုတုိိယ 
ကိိရိိယာာဖြ�င့်�် ဝင််ရော�ာက််ပါါ

1. သီခီျျင်းး�အရင်းး�အမြ�စ််ကိုု� ပြော��ာင်းး�ရန်် 
လက််ရှိိ�ကိိရိိယာာမှ ှသီခီျျင်းး�ကိုု� PAUSE 
လုပု််ပြီး�း� ဒုတုိိယကိိရိိယာာမှသှီခီျျင်းး�ကိုု� 
PLAY လုုပ််ပါါ

2. ဖုုန်းး�ခေါ်�်ဆိုု�မှုကုိုု� ဦးးစား�းပေး�းအဖြ�စ်် 
အမြဲ�ဲအသုံးး��ပြု�ုမည််ဖြ�စ််သည််။

3. ကိိရိိယာာတစ််ခုသုည်် BLUETOOTH 

သက််ရော�ာက််ရာာနေ�ရာာပြ�င််ပသို့့�� 
ရော�ာက််ရှိိ�သွားး��လျှှင်် သို့့��မဟုတု်် 

ပါါဝါါပိိတ််သွားး��လျှှင်် ကျျန််ရှိိ�သည့်�် 
ကိိရိိယာာကိုု� 
ကိုု�ယ််တိုု�င််ပြ�န််လည််ချိိ �တ််ဆက််ရန်် 
လိုု�အပ််နိုု�င််သည််။

4. ကိိရိိယာာ ၁ ခုထုက််ပိုု�၍ 
ချိိ �တ််ဆက််မှုကုိုု� ဖြု�ုတ််ရန်် 
သင့်�်ကိိရိိယာာရှိိ� BLUETOOTH 
ဆက််တင််တွငွ်် “FORGET THIS DEVICE” ကိုု� 
ရွေး�း�ချျယ််ပါါ။

ပထမ BLUETOOTH ကိိရိိယာာ

“JBL TUNE 125 BT” ကိုု� ချိိ �တ််ဆက််ရန်် 
ရွေး�း�ချျယ််ပါါ

ဒုတုိိယ BLUETOOTH ကိိရိိယာာ

အားး�သွွင်းး�နေ�သည်် 

LED ပြ�သမှုုပုံံ�စံံများ��း 

ပါါဝါါ အဖွငွ့်�်/အပိိတ််  

ချိိ �တ််ဆက််ထားး�သည့်�် ကိိရိိယာာမရှိိ�ပါါ

BT ချိိ �တ််ဆက််နေ�ပါါသည််

BT ချိိ �တ််ဆက််ပြီး�း�ပါါပြီ�ီ

 ဘတ္ထထရီအီားး�နည်းး�နေ�ပါါသည််

အားး�သွငွ်းး�နေ�သည််

ဘက််ထရီအီားး�အပြ�ည့်�်သွငွ်းး�ပြီး�း�ပါါပြီ�ီ

FR

EL

HU

NO

SV

ZH-CN

JP

DA

ES

IT

PL

TR

ZH-TW

KO

AR HE

DE

FI

NL

PT-BR

RU

ID

MM

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

MŰSZAKI ADATOK

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

技术规格

技術仕様

TECHNISCHE DATEN

TEKNISET TIEDOT

SPECIFICHE TECNICHE

DANE TECHNICZNE

TEKNİK ÖZELLİKLER

技術規格

기술 사양

المواصفات التقنية מפרט טכני

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ

SPÉC. TECHNIQUES

TECHNISCHE SPECIFICATIES

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

SPESIFIKASI TEKNIS

TECH SPEC

HP_JBL_TUNE235BT_QSG_Global_DV1_V3

Model: TUNE 125 BT
Enhedsstørrelse: 8,6 mm / 0.34” dynamisk enhed
Strømforsyning: 5 V  1 A
Vægt: 18,3 g
Batteritype for headset: Lithium-ion Batteri (3,7 V / 130 mAh)
Opladningstid: < 2 timer
Musikspilletid med Bluetooth tændt: op til 16 timer 
Frekvensområde: 20 Hz – 20 kHz
Impedans: 16 ohm
Følsomhed: 95 dB SPL@ 1kHz 1mW
Mikrofonfølsomhed: -29 dBV/Pa @1kHz
Bluetooth-version: 5.0
Bluetooth-profil version: HFP 1.7, A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Frekvensområde for Bluetooth-transmitter: 2,4 GHz - 2,4835 GHz
Bluetooth-transmitteret strøm: < 6 dBm
Bluetooth-sendemodulation: GFSK, π/4 DQPSK, 8DPSK
Maksimal driftstemperatur: 45 °C

Modelo: TUNE 125 BT
Tamaño de la unidad: unidad dinámica de 8,6 mm/0,34"
Alimentación: 5 V  1 A
Peso: 18,3 g
Tipo de batería de los auriculares: Batería de ion-litio (3,7 V, 130 mAh)
Tiempo de carga: < 2 horas
Tiempo de reproducción de música con 
Bluetooth activado: hasta 16 h 
Intervalo de frecuencias: 20 Hz– 20 kHz
Impedancia: 16 ohm
Sensibilidad: 95 dB NPS a 1 kHz, 1 mW
Sensibilidad del micrófono: -29 dBV/Pa a 1 kHz
Versión Bluetooth: 5.0
Versión del perfil de Bluetooth: HFP 1.7, A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Alcance de frecuencia del transmisor Bluetooth: 2,4 GHz - 2,4835 GHz
Potencia del transmisor Bluetooth: < 6 dBm
Modulación del transmisor Bluetooth: GFSK, π/4 DQPSK, 8DPSK
Temperatura máxima de funcionamiento: 45 ºC

Modell: TUNE 125 BT
Hangszóró mérete: 8,6 mm / 0,34” dinamikus hangszóró
Tápellátás: 5 V  1 A
Súly: 18,3 g / 0,04 font
Headset akkumulátorának típusa: Lítiumion akkumulátor (3,7 V / 130 mAh)
Töltési idő: < 2 óra
Zenelejátszási idő bekapcsolt BT-vel: akár 16 óra 
Frekvenciaválasz: 20 Hz – 20 kHz
Impedancia: 16 ohm
Érzékenység: 95 dB SPL 1 kHz-en, 1mW-on
Mikrofon érzékenysége: -29 dBV/Pa 1 kHz-en
Bluetooth változat: 5.0
Bluetooth-profilverzió: HFP 1.7, A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Bluetooth jeladó frekvencia tartomány: 2,4 GHz - 2,4835 GHz
Továbbított Bluetooth-teljesítmény: < 6 dBm
Átvitt Bluetooth moduláció: GFSK, π/4 DQPSK, 8DPSK
Maximális üzemi hőmérséklet: 45 °C

Modell: TUNE 125 BT
Driverstørrelse: 8,6 mm / 0,34" mm dynamisk driver
Strømforsyning: 5 V  1 A
Vekt: 18,3 g / 0,04 pund
Hodetelefonenes batteritype: Litium-ionbatteri (3,7 V / 130 mAh)
Ladetid: < 2 timer
Musikkspilletid når BT er på: opptil 16 timer
Frekvensrespons: 20 Hz – 20 kHz
Impedans: 16 ohm
Følsomhet: 95 dB SPL ved 1 kHz 1 mW
Mikrofonfølsomhet: -29 dBV/Pa ved 1 kHz
Bluetooth-versjon: 5.0
Bluetooth-profilversjon: HFP 1.7, A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Bluetooth-senderens frekvensområde: 2,4 GHz - 2,4835 GHz
Bluetooth-senderens effekt: < 6 dBm
Bluetooth-overført modulasjon: GFSK, π/4 DQPSK, 8DPSK
Maks driftstemperatur 45 °C 45 °C

Modell: TUNE 125 BT
Storlek på element: 8,6 mm dynamiskt 
Strömförsörjning: 5 V  1 A
Vikt: 18,3 g
Hörlurarnas batterityp: Litiumjon (3,7 V/130 mAh)
Laddningstid: < 2 timmar
Musikspelstid med BT på: upp till 16 timmar 
Frekvensomfång: 20 Hz – 20 kHz
Impedans: 16 ohm
Känslighet: 95 dB SPL vid 1 kHz 1 mW
Mikrofonkänslighet: -29 dBV/Pa vid 1 kHz
Bluetooth-version: 5.0
Bluetooth-profilens version: HFP 1.7, A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Bluetooth-sändarens frekvensomfång: 2,4 GHz - 2,4835 GHz
Bluetooth-sändarens effekt: < 6 dBm
Bluetooth-sändarens modulering: GFSK, π/4 DQPSK, 8DPSK
Max drifttemperatur: 45 °C

型号: TUNE 125 BT
驱动单元尺寸: 8.6 mm/0.34"动圈驱动单元
电源: 5 V  1 A
重量: 18.3 g/0.04 lbs
耳机电池类型: 锂离子电池（3.7 V/130 mAh）
充电时间: < 2 小时
开启蓝牙时的音乐播放时间: 长达 16 小时 
频率响应: 20 Hz – 20 kHz
阻抗: 16 ohm
灵敏度: 95 dB SPL@ 1kHz 1mW
麦克风灵敏度: -29 dBV/Pa @1kHz
蓝牙版本: 5.0
蓝牙配置文件版本: HFP 1.7，A2DP 1.3，AVRCP 1.6
蓝牙发射器频率范围: 2.4 GHz - 2.4835 GHz
蓝牙发射器功率: < 6 dBm
蓝牙发射器调制: GFSK，π/4 DQPSK，8DPSK
最高工作温度: 45°C

モデル: TUNE 125 BT
ドライバーサイズ: 8.6mmダイナミックドライバー
電源: 5V  1A
重量: 約18.3g
イヤホン本体のバッテリータイプ:リチウムイオン電池（3.7V/130mAh）
充電時間: 約2時間
再生時間: 最大約16時間 
周波数特性: 20Hz～20kHz
インピーダンス: 16Ω
出力音圧レベル: 95dB SPL@1kHz 1mW
マイク出力音圧レベル: -29dBV/Pa@1kHz
Bluetoothバージョン: 5.0
Bluetoothプロファイルバージョン: HFP 1.7、A2DP 1.3、AVRCP 1.6
Bluetoothトランスミッター周
波数帯域: 2.4GHz～2.4835GHz
Bluetooth送信出力: 6dBm未満
Bluetooth送信変調: GFSK、π/4 DQPSK、8DPSK
最大動作保証温度: 45°C

Modell: TUNE 125 BT
Treibergröße: Dynamischer Treiber 8,6 mm (0,34")
Energieversorgung: 5 V  1 A
Gewicht: 18,3 g (0,04 lbs)
Headset-Akkutyp: Lithium-Ionen-Akku (3,7 V/130 mAh)
Ladezeit: < 2 Std.
Musikwiedergabezeit mit eingeschaltetem BT: bis zu 16 Std. 
Frequenzbereich: 20 Hz – 20 kHz
Impedanz: 16 ohm
Empfindlichkeit: 95 dB SPL bei 1 kHz 1 mW
Mikrofonempfindlichkeit: -29 dBV/Pa bei 1 kHz
Bluetooth-Version: 5.0
Bluetooth-Profilversion: HFP 1.7, A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Frequenzbereich für die Bluetooth-Übertragung: 2,4 GHz - 2,4835 GHz
Bluetooth-Übertragungsleistung: < 6 dBm
Bluetooth-Übertragungsmodulation: GFSK, π/4 DQPSK, 8DPSK
Maximale Betriebstemperatur: 45 °C

Malli: TUNE 125 BT
Elementin koko: 8,6 mm / 0,34" dynaaminen elementti
Virtalähde: 5 V  1 A
Paino: 18,3 g / 0,04 paunaa
Kuulokkeen akkutyyppi: Lithium-ion akku (3,7 V / 130 mAh)
Latausaika: < 2 h
Musiikin toistoaika BT päällä: enintään 16 tuntia 
Taajuusvaste: 20 Hz – 20 kHz
Impedanssi: 16 ohmia
Herkkyys: 95 dB SPL@ 1kHz 1mW
Mikrofonin herkkyys: -29 dBV/Pa @1kHz
Bluetooth-versio: 5.0
Bluetooth-profiiliversio: HFP 1.7, A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Bluetooth-lähettimen taajuusalue: 2,4 GHz - 2,4835 GHz
Bluetooth-lähettimen teho: < 6 dBm
Bluetooth-lähettimen modulaatio: GFSK,  π/4 DQPSK, 8DPSK
Maksimi käyttölämpötila: 45 °C

Modello: TUNE 125 BT
Dimensione del driver: Driver dinamico da 8,6 mm / 0,34"
Alimentazione: 5 V  1 A
Peso: 18,3 g / 0,04 lbs
Tipo di batteria delle cuffie: Batteria agli ioni di litio (3,7 V/130 mAh)
Tempo di ricarica: < 2 ore
Autonomia in riproduzione con BT attivo: fino a 16 ore 
Risposta in frequenza: 20 Hz – 20 kHz
Impedenza: 16 ohm
Sensibilità: 95 dB SPL@ 1kHz 1mW
Sensibilità del microfono: -29 dBV/Pa @1kHz
Versione Bluetooth: 5.0
Versione profilo Bluetooth: HFP 1.7, A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Intervallo di frequenza del trasmettitore 
Bluetooth:

2,4 GHz - 2,4835 GHz

Potenza trasmessa via Bluetooth: < 6 dBm
Modulazione della trasmissione Bluetooth: GFSK,  π/4 DQPSK, 8DPSK
Temperatura d’esercizio massima: 45 °C

Model: TUNE 125 BT
Rozmiar przetwornika: Dynamiczny przetwornik 8,6 mm (0,34")
Zasilanie: 5 V  1 A
Masa: 18,3 g / 0,04 funta
Typ baterii do słuchawek: Bateria litowo-jonowa (3,7 V, 130 mAh)
Czas ładowania: < 2 h
Czas odtwarzania muzyki z włączoną 
funkcją Bluetooth: do 16 godz. 
Pasmo przenoszenia: 20 Hz – 20 kHz
Impedancja: 16 omów
Efektywność: 95 dB SPL przy 1kHz 1mW
Czułość mikrofonu: -29 dBV / Pa przy 1kHz
Wersja Bluetooth: 5.0
Wersja profilu Bluetooth: HFP 1.7, A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Pasmo przenoszenia nadajnika Bluetooth: 2,4 GHz - 2,4835 GHz
Moc nadawania Bluetooth: < 6 dBm
Modulacja nadawania Bluetooth: GFSK, π/4 DQPSK, 8DPSK
Maks. temperatura robocza: 45°C

Model: TUNE 125 BT
Sürücü Boyutu: 8,6 mm / 0,34” Dinamik Sürücü
Güç kaynağı: 5 V  1 A
Ağırlık: 18,3 g / 0,04 lbs
Kulaklık pil türü: Lityum-iyon pil (3,7 V / 130 mAh)
Şarj süresi: < 2 saat
BT açıkken müzik çalma süresi: 16 saate kadar 
Frekans aralığı: 20 Hz – 20 kHz
Empedans: 16 ohm
Hassasiyet: 95 dB SPL@ 1kHz 1mW
Mikrofon hassasiyeti: -29 dBV/Pa @1kHz
Bluetooth sürümü: 5.0
Bluetooth profil sürümü: HFP 1.7, A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Bluetooth verici frekans aralığı: 2,4 GHz - 2,4835 GHz
Bluetooth iletilen güç: < 6 dBm
Bluetooth iletilen modülasyon: GFSK,  π/4 DQPSK, 8DPSK
Maksimum çalışma sıcaklığı: 45 °C

型號: TUNE 125 BT驅動器尺寸: 8.6 mm / 0.34”動態驅動器電源: 5 V  1 A重量: 18.3 g / 0.04 lbs耳機電池類型: 鋰離子電池 (3.7 V/130 mAh)充電時間: < 2 小時在藍牙開啟時的音樂播放時間: 長達 16 小時 頻率回應: 20 Hz – 20 kHz阻抗: 16 歐姆敏感度: 95 dB SPL@ 1kHz 1mW麥克風靈敏度: -29 dBV/Pa @1kHz藍牙版本: 5.0藍牙設定檔版本: HFP 1.7、A2DP 1.3、AVRCP 1.6藍牙發射機頻率範圍: 2.4 GHz - 2.4835 GHz
藍牙發射機功率: < 6 dBm
藍牙發射機調變: GFSK、π/4-DQPSK、8DPSK最大工作溫度: 45 °C

모델: TUNE 125 BT드라이버 크기: 8.6mm/0.34" 다이내믹 드라이버전원 공급 장치: 5V  1A중량: 18.3g/0.04lbs헤드셋 배터리 유형: 리튬 이온 배터리(3.7V/130mAh)충전 시간: <2시간
BT로 음악 재생: 최대 16시간 주파수 응답: 20Hz~20kHz임피던스: 16Ω
민감도: 95dB SPL@ 1kHz 1mW마이크 민감도: -29dBV/Pa @1kHz
Bluetooth 버전: 5.0
Bluetooth 프로필 버전: HFP 1.7, A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Bluetooth 송신기 주파수 범위: 2.4 GHz - 2.4835 GHz
Bluetooth 송신 출력: < 6 dBm
Bluetooth 송신 변조: GFSK, π/4 DQPSK, 8DPSK최대 작동 온도: 45°C

TUNE 125 BTالطراز:
ل: مُشغل ديناميكي 8.6 مم/0.34 بوصةحجم المُشغِّ

5 فولت، 1 أمبيرمصدر الإمداد بالطاقة:
18.3 جم/0.04 رطلالوزن:

بطارية ليثيوم أيون (3.7 فولت/130 مللي نوع بطارية س�عة الرأس:
أمبير في الساعة)

< 2 ساعةوقت الشحن:
يصل إلى 16 ساعات وقت تشغيل الموسيقى مع تشغيل البلوتوث:

20 هرتز - 20 كيلو هرتزاستجابة التردد:
16 أومالمقاومة الكهربائية:

95 ديسيبل من مستوى ضغط الصوت على 1 كيلو الحساسية:
هرتز 1 مللي واط

-29 ديسيبل فولت/باسكال على 1 كيلو هرتزحساسية الميكروفون:
5.0إصدار البلوتوث:

AVRCP 1.6  ،A2DP 1.3  ،HFP 1.7إصدار ملف تعريف البلوتوث:
2.4 جيجا هرتز – 2.4835 جيجا هرتزالنطاق الترددي لمرسل البلوتوث:

< 6 ديسيبل مللي واطقدرة إرسال البلوتوث:
8DPSK  ،π/4 DQPSK  ،GFSKضبط إرسال البلوتوث:

45 درجة مئويةدرجة حرارة التشغيل القصوى:

TUNE 125 BTדגם:
רמקול דינמי 8.6  מ”מ / 0.34 אינץ’גודל רמקול:

V  1 A 5 אספקת חשמל:
18.3 ג’ / 0.04 ליברותמשקל:

סוללת ליתיום-יון (3.7  וולט / 130 סוג סוללת האוזניות:
מיליאמפר)

פחות משעתייםזמן טעינה:
:BT עד 16 שעות משך זמן השמעת מוסיקה עם

20Hz – 20kHz תגובת תדר:
16 אוהםעכבה:

dB SPL@1kHz/1mW 95  רגישות:
dBV/Pa @1kHz 29- רגישות מיקרופון:

: Bluetooth 5.0גרסת 
:Bluetooth גרסת פרופיל HFP 1.7, A2DP 1.3, AVRCP 1.6

: Bluetooth 2.4 טווח תדרים של משדר GHz - 2.4835 GHz
:Bluetooth הספק משודרdBm 6 -פחות מ 

:Bluetooth אפנון משודרGFSK,  π/4 DQPSK, 8DPSK 
C° 45 טמפרטורת פעולה מרבית:

Μοντέλο: TUNE 125 BT
Μέγεθος οδηγού: 8,6 mm / 0,34" Δυναμικός οδηγός
Τροφοδοσία: 5 V  1 A
Βάρος: 18,3 g / 0,04 lbs
Τύπος μπαταρίας ακουστικού: Μπαταρία ιόντων λιθίου (3,7 V / 130 mAh)
Χρόνος φόρτισης: < 2 ώρες
Διάρκεια αναπαραγωγής μουσικής με το BT 
ενεργοποιημένο: έως 16 ώρες 
Συχνότητα απόκρισης: 20 Hz – 20 kHz
Αντίσταση: 16 ohm
Ευαισθησία: 95 dB SPL@ 1kHz 1mW
Ευαισθησία μικροφώνου: -29 dBV/Pa @1kHz
Έκδοση Bluetooth: 5.0
Έκδοση προφίλ Bluetooth: HFP 1.7, A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Εύρος συχνοτήτων πομπού Bluetooth: 2,4 GHz - 2,4835 GHz
Ισχύς μετάδοσης Bluetooth: < 6 dBm
Διαμόρφωση μετάδοσης Bluetooth: GFSK, π/4 DQPSK, 8DPSK
Μέγιστη θερμοκρασία λειτουργίας: 45 °C

Modèle : TUNE 125 BT
Taille de haut-parleur : Haut-parleur dynamique de 8,6 mm / 0,34"
Alimentation électrique : 5 V  1 A
Poids : 18,3 g / 0,04 lbs
Type de batterie des écouteurs : Batterie lithium-ion (3,7 V / 130 mAh)
Temps de charge : < 2 heures
Autonomie de musique avec BT actif : jusqu’à 16 h 
Réponse en fréquence : 20 Hz – 20 kHz
Impédance : 16 ohms
Sensibilité : 95 dB SPL à 1 kHz / 1 mW
Sensibilité du microphone : -29 dBV/Pa à 1 kHz
Version Bluetooth : 5.0
Version du profil Bluetooth : HFP 1.7, A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Bande de fréquences de l'émetteur Bluetooth : 2,4 GHz - 2,4835 GHz
Puissance de l'émetteur Bluetooth : < 6 dBm
Modulation de l'émetteur Bluetooth : GFSK, π/4 DQPSK, 8DPSK
Température de fonctionnement maximale : 45 °C

Model: TUNE 125 BT
Driver-afmeting: 8,6 mm / 0,34" dynamische driver
Voeding: 5 V  1 A
Gewicht: 18,3 gram/0,04 lbs
Type batterij voor headset: Lithium-ion batterij (3,7 V / 130 mAh)
Oplaadtijd: < 2 uur
Muziekafspeeltijd met BT aan: tot 16 uur 
Frequentierespons: 20 Hz – 20 kHz
Impedantie: 16 ohm
Gevoeligheid: 95 dB SPL@ 1kHz 1mW
Microfoongevoeligheid: -29 dBV/Pa @1kHz
Bluetooth-versie: 5.0
Bluetooth-profielversie: HFP 1.7, A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Frequentiebereik Bluetooth-zender: 2,4 GHz - 2,4835 GHz
Bluetooth zendvermogen: < 6 dBm
Bluetooth verzonden modulatie: GFSK, π/4 DQPSK, 8DPSK
Maximale bedrijfstemperatuur: 45 °C

Modelo: TUNE 125 BT
Alto-falante: Driver dinâmico de 8,6 mm (0,34 pol)
Alimentação de energia: 5 V  1 A
Peso: 18,3 g (0,04 lb)
Bateria dos fones: Íon de Li (3,7 V / 130 mAh)
Tempo de carregamento: < 2 horas
Autonomia com BT ligado: Até 16 horas 
Resposta de frequência: 20 Hz a 20 kHz
Impedância: 16 ohms
Sensibilidade: 95 dB SPL a 1 kHz / 1 mW
Sensibilidade do microfone: -29 dBV/Pa a 1 kHz
Versão Bluetooth: 5.0
Versões de perfil Bluetooth: HFP 1.7, A2DP 1.3 e AVRCP 1.6
Intervalo de frequência de transmissão Bluetooth: 2,4 GHz a 2,4835 GHz
Potência de transmissão Bluetooth: < 6 dBm
Modulação de transmissão Bluetooth: GFSK, π/4 DQPSK e 8DPSK
Temperatura máxima de uso: 45 °C

Модель: TUNE 125 BT
Размер мембраны: мембрана динамика 8,6 мм / 0,34 дюйма
Источник питания: 5 В  1 А
Вес: 18,3 г / 0,04 фунта
Тип батареи наушников: литий-ионный аккумулятор (3,7 В / 130 мА·ч)
Время зарядки: < 2 ч
Время воспроизведения музыки с 
включенным Bluetooth: до 16 часов 
Частота сигнала: 20 Гц — 20 КГц
Сопротивление: 16 Ом
Чувствительность: уровень звукового давления 95 дБ при 

1 кГц / 1 мВт
Чувствительность микрофона: -29 дБВ/Па на 1 кГц
Версия Bluetooth: 5.0
Версия профиля Bluetooth: HFP 1.7, A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Частотный диапазон передатчика Bluetooth: 2,4 ГГц — 2,4835 ГГц
Мощность Bluetooth-передатчика: < 6 дБм
Модуляция Bluetooth-передатчика: GFSK, π/4 DQPSK, 8DPSK
Максимальная температура эксплуатации: 45 °C

Model: TUNE 125 BT
Ukuran Driver: Driver dinamis 8,6 mm/0,34"r
Catu daya: 5 V  1 A
Berat: 18,3 g/0,04 lbs
Tipe baterai headset: Baterai Lithium-ion (3,7 V/130 mAh)
Lama pengisian daya: < 2 jam
Lama pemutaran musik dengan BT aktif: hingga 16 jam 
Respons frekuensi: 20 Hz – 20 kHz
Impedans: 16 ohm
Sensitivitas: 95 dB SPL @ 1kHz 1mW
Sensitvitas mikrofon: -29 dBV/Pa @1kHz
Versi Bluetooth: 5.0
Versi profil Bluetooth: HFP 1.7, A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Rentang frekuensi pemancar Bluetooth: 2,4 GHz - 2,4835 GHz
Daya transmisi Bluetooth: < 6 dBm
Modulasi transmisi Bluetooth: GFSK, π/4 DQPSK, 8DPSK
Suhu maksimum pengoperasian: 45 °C

Model:
TUNE 125 BT

Driver Size:
8.6 mm / 0.34" Dynamic driver

Power supply:
5 V  1 A

အလေး�း�ချိိ �န််: ၁၈.၃ ဂရမ်် / ၀.၀၄ ပေါ�ါင််
Headset battery type:

Lithium-ion battery (3.7 V / 130 mAh)
Charging time:

< 2 hrs
Music playtime with BT on:

up to 16 hrs 
Frequency response:

20 Hz – 20 kHz
Impedance:

16 ohm
Sensitivity:

95 dB SPL@ 1kHz 1mW
Microphone sensitivity:

-29 dBV/Pa @1kHz
Bluetooth version:

5.0
Bluetooth profile version:

HFP 1.7, A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Bluetooth transmitter frequency range:

2.4 GHz - 2.4835 GHz
Bluetooth transmitted power:

< 6 dBm
Bluetooth transmitted modulation:

GFSK,  π/4 DQPSK, 8DPSK
Maximum operation temperature:

45 °C

محتويات العبوة 
كيفية الارتداء 

تشغيل الطاقة والتوصيل  
 تشغيل الطاقة والدخول تلقائيًا في 

وضع الاقتران
اختر «JBL TUNE 125 BT» للتوصيل

أوامر الزر 
المساعدة الصوتية متوفرة

اتصال متعدد النقاط
جهازين بحد أقصى

الدخول إلى وضع الاقتران باستخدام 
الجهاز الثاني

1. لتبديل مصدر الموسيقى، أوقف الموسيقى 
إيقافًا مؤقتًا في الجهاز الحالي وحدد تشغيل 

في الجهاز الثاني.
2. تأخذ المكالمات الهاتفية الأولوية دائماً.

3. إذا خرج جهاز واحد من نطاق البلوتوث 

תכולת הערכה 
כיצד לענוד 

הפעלה וחיבור  
הפעלה וכניסה אוטומטית 

למצב צימוד
 “JBL TUNE 125 BT“-כדי להתחבר, בחר ב

פקודת לחצן 
מסייע קולי נתמך
חיבור רב-נקודתי

מקסימום שני מכשירים
כניסה למצב צימוד למכשיר 

השני
1. להחלפה בין מקורות השמע, 

יש להשהות את ההשמעה 
במכשיר הנוכחי ולבחור ”נגן“ 

במכשיר השני.

أو تم إيقاف تشغيله، قد تحتاج إلى إعادة التوصيل 
يدويًا بالجهاز الآخر.

4. حدد «FORGET THIS DEVICE» (نسيان هذا الجهاز) 
على أجهزة البلوتوث لفصل الاتصال متعدد النقاط.

1 جهاز البلوتوث الأول
اختر «JBL TUNE 125 BT» للتوصيل

2 جهاز البلوتوث الثاني
الشحن 

 LED اط مؤشراتªأ 
تشغيل/إيقاف تشغيل الطاقة  

الجهاز غير متصل
جارٍ الاتصال بالبلوتوث

البلوتوث متصل
 البطارية منخفضة

الشحن
مشحونة بالكامل

2. בכל מקרה תמיד תינתן עדיפות 
לשיחות טלפון.

3. אם אחד המכשירים יוצא מטווח 
ה-BLUETOOTH או נכבה, יתכן שיהיה 

צורך להתחבר ידנית מחדש למכשיר 
שנותר.

4. יש לבחור ”שכח מכשיר זה“ 
במכשירי ה-BLUETOOTH שלכם לניתוק 

החיבור הרב-נקודתי.
מכשיר ה-BLUETOOTH הראשון

 “JBL TUNE 125 BT“-כדי להתחבר, בחרו ב
מכשיר ה-BLUETOOTH השני

בטעינה 
 LED תפקוד נורית חיווי

הפעלה/כיבוי | אין מכשירים מחוברים 
| מתחבר ל-BT | BT מחובר |  סוללה 

חלשה | בטעינה | טעון במלואו

EL	� Η ισχύς που παρέχει ο φορτιστής πρέπει να κυμαίνεται μεταξύ 
2,5 Watts τουλάχιστον που απαιτούνται από τον ραδιοφωνικό 
εξοπλισμό και 5 Watts το πολύ, προκειμένου να επιτευχθεί η 
μέγιστη ταχύτητα φόρτισης.

ES	� La potencia que aporta el cargador debe estar entre un mínimo 
de 2,5 W requerido por el equipo de radio y un máximo de 5 W 
para lograr la máxima velocidad de carga.

FI	� Laturin antaman tehon on oltava vähintään 2,5 watin ja 
enintään 5 watin välillä, jotta saavutetaan suurin mahdollinen 
latausnopeus.

HU	� A töltő által leadott teljesítménynek a rádióberendezés által 
igényelt min. 2,5 Watt és max. 5 Watt között kell lennie a 
maximális töltési sebesség eléréséhez.

IT	� La potenza erogata dal caricatore deve essere compresa tra min 
2,5 Watt richiesti dall’apparecchiatura radio, e max 5 Watt per 
raggiungere la velocità di ricarica massima.

NL	� Het door de oplader geleverde vermogen moet tussen minimaal 
2,5 Watt liggen dat is vereist door de radioapparatuur, en 
maximaal 5 Watt om de maximale laadsnelheid te bereiken.

NO	� For å oppnå maksimal ladehastighet må strømmen fra laderen 
være mellom min. 2,5 watt som kreves av radioutstyret og 5 watt.

The power delivered by the charger must be between 
min 2.5 Watts required by the radio equipment, and max 
5 Watts in order to achieve the maximum charging speed.

FR	� La puissance délivrée par le chargeur doit être comprise entre 
2,5 watts minimum requis par l’équipement radio et 5 watts 
maximum afin d’atteindre la vitesse de charge maximale.

DA	� Den effekt, som opladeren leverer, skal være mellem mindst 2,5 
watt, som kræves af radioudstyret, og højst 5 watt for at nå den 
maksimale opladningshastighed.

DE	� Die vom Ladegerät gelieferte Leistung muss zwischen 
mindestens 2,5 Watt, die das Funkgerät benötigt, und maximal 5 
Watt liegen, um die maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen.

PL	� Moc dostarczana do ładowarki musi mieścić się w zakresie 
od minimum 2,5 W wymaganym przez sprzęt radiowy i 
maksymalnie 5 W, aby osiągnąć maksymalną prędkość 
ładowania.

SV	� Effekten som laddaren levererar måste ligga mellan min 2,5 watt 
som krävs för radioutrustningen och max 5 watt för att uppnå 
maximal laddningshastighet.

TR	� Maksimum şarj hızına ulaşmak için şarj cihazının sağladığı güç, 
radyo ekipmanının gerektirdiği minimum 2,5 Watt ile maksimum 
5 Watt arasında olmalıdır.

Este produto está homologado pela Anatel, de acordo com os 
procedimentos regulamentados para avaliação da conformidade 
de produtos para telecomunicações e atende aos requisitos técnicos 
aplicados. 
Para maiores informações, consulte o site da Anatel – 
www.anatel.gov.br
Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência 
prejudicial e não pode causar interferência em sistemas devidamente 
autorizados. 

Atenção: conforme lei brasileira n° 11.291, a exposição prolongada 
a ruídos superiores a 85dB pode causar danos ao sistema auditivo.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by HARMAN International 
Industries, Incorporated is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

To protect battery lifespan, fully charge at least once every 
3 months. Battery life will vary due to usage patterns and 
environmental conditions. 

FR	� pour protéger la vie de la batterie, chargez-la complètement 
au moins une fois tous les 3 mois. La durée de vie de la batterie 
varie en fonction des modes d’utilisation et des conditions 
environnementales. 

DA	� For at optimere batteriets levetid skal du oplade fuldt ud mindst 
en gang i kvartalet. Batteriets levetid afhænger af brugsmønstre 
og omgivelser. 

DE	� Lade zum Schutz des Akkus diesen mindestens einmal alle 3 
Monate vollständig auf. Die Akkulebensdauer kann aufgrund von 
Nutzungsverhalten und Umgebungsbedingungen variieren. 

EL	� Για να προστατεύσετε τη διάρκεια ζωής της μπαταρίας, φορτίστε 
την πλήρως τουλάχιστον μία φορά κάθε 3 μήνες. Η ζωής της 
μπαταρίας ποικίλλει ανάλογα με τη χρήση και τις περιβαλλοντικές 
συνθήκες. 

ES	� Para proteger la duración de la batería, cárgala completamente al 
menos una vez cada 3 meses. La duración de la batería depende 
de los patrones de uso y las condiciones ambientales. 

FI	� Akun käyttöiän turvaamiseksi, lataa täyteen ainakin kerran 3 
kuukauden välein. Akun käyttöikä vaihtelee käyttötapojen ja 
ympäristöolosuhteiden mukaan. 

HU	� Az akkumulátor élettartamának védelme érdekében teljesen 
töltse fel 3 havonta legalább egyszer. Az akkumulátor 
élettartama a használattól, és a környezeti feltételektől függ. 

IT	� Per preservare la durata della batteria, effettuare una carica 
completa almeno una volta ogni 3 mesi. La durata della batteria 
varia a seconda del tipo di utilizzo e delle condizioni ambientali. 

NL	� Voor een optimale levensduur de batterij minstens om de 3 
maanden volledig opladen. De levensduur van de batterij is 
afhankelijk van gebruikspatronen en omgevingscondities. 

NO	� For å beskytte batteriets levetid må det lades helt opp minst 
én gang hver 3. måned. Batteriets levetid vil variere etter 
bruksmønster og omgivelsesforhold. 

PL	� Aby zachować czas eksploatacji akumulatora, należy go ładować 
co najmniej raz na trzy miesiące. Żywotność akumulatora zależy 
od sposobu jego użycia i warunków otoczenia. 

PT-BR	� Para garantir a durabilidade da bateria, carregue-a totalmente 
pelo menos uma vez a cada três meses. A vida útil da bateria 
depende dos padrões de uso e das condições do ambiente. 

SV	� För att förbättra batteriets livslängd ska det laddas det fullt minst 
en gång var tredje månad. Batteriets livslängd varierar beroende 
på användning och miljöförhållanden. 

TR	� Pil ömrünü uzatmak için en az 3 ayda bir tam olarak şarj edin. Pil 
ömrü kullanım şekline ve çevresel şartlara bağlı olarak değişiklik 
gösterebilir. 

RU	� Чтобы продлить срок службы аккумулятора, полностью 
заряжайте его по меньшей мере раз в 3 месяца. Срок службы 
аккумулятора зависит от способов использования и условий 
окружающей среды. 

ZH-CN  为了保护电池寿命，请每至少 3 个月进行一次
满充。电池寿命因使用方式和环境条件而异。

ZH-TW	� 為保護電池的使用壽命，請至少每 3 個月對
電池充滿一次電。電池續航時間因使用模式
和環境條件而異。

ID	� Agar baterai awet, isi dayanya hingga penuh paling sedikit sekali 
setiap 3 bulan. Masa pakai baterai bervariasi, tergantung pola 
penggunaan dan kondisi lingkungan. 

JP  バッテリー寿命を延ばすために、最低3か月
に1回はフル充電してください。バッテリー
の寿命は使用パターンや環境条件によって異
なります。

KO  배터리 수명을 보호하려면 3개월에 한 번 이상 배터
리를 완전히 충전하십시오. 배터리 수명은 사용 패
턴 및 환경 조건에 따라 다를 수 있습니다. 

MM  ဘတ္ထထရီသီက််တမ်းး�တိုု�တော�ာင်းး�ခြ�င်းး�မှ ှကာာကွယွ််ရန်် အနည်းး�ဆုံးး�� 
3 လတစ််ကြိ�ိမ်် ဘတ္ထထရီကီိုု� အားး�အပြ�ည့်�်သွငွ်းး�ပါါ။ ဘတ္ထထရီီ
သက််တမ်းး�သည်် သုံးး��စွဲဲ�မှုပုုံံ�စံံများ�း�နှငှ့်�် ပတ််ဝန်းး�ကျျင််အခြေ�ေအနေ�
များ�း�အပေါ်�်မူတူည််ပြီး�း� အပြော��ာင်းး�အလဲဲရှိိ�နိုု�င််သည််။ 

AR  لحماية عمر البطارية، اشحنها بالكامل مرةً واحدةً على الأقل كل 3 أشهر. 
ويختلف عمر البطارية بسبب أنماط الاستخدام والظروف البيئية.

HE  כדי להגן על אורך חיי הסוללה, יש לטעון את הסוללה 
במלואה לפחות פעם בשלושה חודשים. חיי הסוללה 

ישתנו בהתאם לאופן השימוש ולתנאי הסביבה. 

DO NOT ATTEMPT TO OPEN, SERVICE, OR DISASSEMBLE THE BATTERY | DO NOT SHORT CIRCUIT | MAY EXPLODE IF DISPOSED OF IN FIRE | RISK OF 
EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN INCORRECT TYPE | DISPOSE OR RECYCLE USED BATTERIES ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS

FCC and lSED RF Exposure Information and Statement

This equipment complies with FCC/ISED radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. End user must follow the specific operating instructions for satisfying RF exposure compliance. This transmitter must not be 
co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

The portable device is designed to meet the requirements for exposure to radio waves established by the Federal Communications Commission (USA)/ISED. These requirements set a SAR limit of 1.6 W/kg averaged over one gram of tissue. 
The highest SAR value reported under this standard during product certification for use when properly worn on the head.

Renseignements et énoncé sur l’exposition aux RF d’FCC/ISDE

L’appareil est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements FCC / ISDE spécifiées pour les environnements non contrôlés. Les utilisateurs finaux doivent suivre des instructions d’utilisation spécifiques pour répondre aux exigences 
de conformité en matière d’exposition aux radiofréquences. Cet émetteur ne doit pas coexister ou fonctionner conjointement avec toute autre antenne ou émetteur.

Les appareils portables sont conçus pour répondre aux exigences d’exposition aux ondes radio établies par la Federal Communications Commission / ISDE des États - Unis. Ces exigences établissent une limite SAR de 1,6 W / kg en moyenne 
pour un gramme de tissu. La valeur SAR la plus élevée rapportée conformément à cette norme lorsqu’elle est correctement portée sur la tête lors de la certification du produit.

FCC ID: APIJBLT235BT
IC: 6132A-JBLT235BT
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